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S.I. No. 373 of 2016

WASTE MANAGEMENT (FIXED PAYMENT NOTICE) (PRODUCER
RESPONSIBILITY) REGULATIONS 2016

I, SIMON COVENEY, Minister for the Environment, Community and Local
Government, in exercise of the powers conferred on me by section 10A (inserted
by Section 35 of the Environment (Miscellaneous Provisions) Act 2015 (No. 29
of 2015) of the Waste Management Act 1996 (No. 10 of 1996), hereby make the
following regulations:

Citation
1. These Regulations may be cited as the Waste Management (Fixed Payment
Notice) (Producer Responsibility) Regulations 2016.

Interpretation
2. In these Regulations-

‘Batteries and Accumulators Regulations’ means the European Union
(Batteries and Accumulators) Regulations 2014 (S.I. No. 283 of 2014);

‘End-of-Life Vehicles Regulations’ means the European Union (End-of-Life
Vehicles) Regulations 2014 (S.I. No. 281 of 2014);

‘Packaging Regulations’ means the European Union (Packaging) Regulations
2014 (S.1. No. 282 of 2014);

‘WEEE Regulations’ means the European Union (Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment) Regulations 2014 (S.I. No. 149 of 2014).

Prescribed Form

3. The form set out in the Schedule to these Regulations is prescribed as the
form of fixed payment notice for the purposes of section 10A of the Waste
Management Act 1996 (No. 10 of 1996) as amended.

Notice of the making of this Statutory Instrument was published in
“Iris Oifigiuil” of 19th July, 2016.
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SCHEDULE

Fixed Payment Notice in respect of an alleged offence under the Waste
Management Act 1996

Fogra maidir le hiocaiochtai Seasta i leith cion liomnhaithe faoin Acht um
Bainistia Dramhaiola, 1996

Name of local authority/agency /Ainm an udardis aitidil/gniomhaireacht:

Address of local authority/agency/ Seoladh an udardis 4itidil/ gniomhaireacht:

To/Go:

[Name/ainm]

Address/Seoladh:

It is alleged that you have committed
an offence being a relevant offence—

at/i

Liomhnaitear go bhfuil cion déanta
agat ar cion iomchui é—

[place/ait]

on/an

20 [date/d4ta].

Particulars of the alleged offence,
being a relevant offence, are given in
column (4) opposite the reference
marked “X” in column (1) below.

You may, during the period of 21
days beginning on the date of this
notice, make a payment of the
amount specified in column (5),
opposite the reference marked “X”
in column (1) below, accompanied by
this notice, to the local authority
referred to above at the address
referred to above.

You are not obliged to make the
payment.

Tugtar sonrai an chiona liomhnaithe,
ar cion iomchui €, i gcolin (4) os
coinne na tagartha atd marcdilte “X”
i gcoltn (1) thios.

Féadfaidh tu, le linn na tréimhse 21
14 dar tosach data an fhogra seo,
iocaiocht den mhéid a shonraitear i
gcolun (5), os coinne na tagartha ata
marcdilte “X” i gcolin (1) thios, agus
an fogra seo ag gabhdil 1€i, a
dhéanambh leis an udaras 4itidil da
dtagraitear thuas ag an seoladh da
dtagraitear thuas.

Nil sé d’oibleagdid ort an iocaiocht a
dhéanamh.
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A prosecution in respect of the
alleged offence, being a relevant
offence, will not be instituted during
the period of 21 days beginning on
the date of the notice and, if the
payment specified in the notice is
made during that period, no
prosecution in respect of that offence
will be instituted.

Signed/Arna shinit:

Ni thionscnofar ionchuiseamh i leith
an chiona liomhnaithe, ar cion
iomchui é, le linn na tréimhse 21 1a
dar tosach déta an fhogra agus, més
rud € go n-focfar an iocaiocht a
shonraitear san fhogra le linn na
tréimhse sin, ni thionscnéfar
ionchuiseamh ar bith i leith an
chiona sin.

Authorised person/Duine tdaraithe

Date/Data:
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(D)

2)

&)

(4)

o)

Ref./ Tag.

No./ Uimh.

Relevant offence/ An cion
iomchui

Particulars of
alleged
offence/
Sonrai an
chiona
liomhnaithe

Amount/
Méid

Offence under Regulation
39 of the WEEE
Regulations consisting of a
contravention of regulation
10(5)(a)

Cion faoi Rialachan 39 de
na Rialachdin maidir le
DTLL ar saru € ar rialachdn

(10)(5)(a)

€2,000

Offence under Regulation
39 of the WEEE
Regulations consisting of a
contravention of regulation
10(7)

Cion faoi Rialachan 39 de
na Rialachain maidir le
DTLL ar saru € ar rialachan
10(7)

€1,000

Offence under Regulation
39 of the WEEE
Regulations consisting of a
contravention of regulation

15(1)(a)(ii)

Cion faoi Rialachan 39 de
na Rialachdin maidir le
DTLL ar sarud € ar rialachan

15(1)(a) i)

€1,000

Offence under Regulation
47 of the Batteries and
Accumulators Regulations
consisting of a contravention
of regulation 17(3)

Cion faoi Rialachan 47 de
na Rialachdin maidir le
Ceallrai agus Taisc-Chealla
ar sard ¢é ar rialachdn 17(3)

€1,000

Offence under Regulation
47 of the Batteries and
Accumulators Regulations
consisting of a contravention
of regulation 21(1)(b)

Cion faoi Rialachan 47 de
na Rialachdin maidir le
Ceallrai agus Taisc-Chealla
ar sarud € ar rialachan
21(1)(b)

€1,000
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1)

2)

()

(4)

©)

Offence under Regulation
34 of the End-of-Life
Vehicles Regulations
consisting of a contravention
of Regulation 14(1) (b)(i)

Cion faoi Rialachdn 34 de
na Rialachain maidir le

Feithicli atd i nDeireadh a
Ré ar saru é ar Rialachan

14(1)(b) (i)

€1,000

Offence under Regulation
34 of the End-of-Life
Vehicles Regulations
consisting of a contravention
of regulation 14(1) (b)(iii)

Cion faoi Rialachdn 34 de
na Rialachdin maidir le
Feithicli atd i nDeireadh a
Ré ar saru € ar rialachdan

14(1)(b)(iii)

€1,000

Offence under Regulation
34 of the End-of-Life
Vehicles Regulations
consisting of a contravention
of regulation 20(a)

Cion faoi Rialachdn 34 de
na Rialachain maidir le
Feithicli ata i nDeireadh a
Ré ar saru € ar rialachan
20(a)

€1,000

Offence under Regulation
34 of the End-of-Life
Vehicles Regulations
consisting of a contravention
of regulation 22(1)

Cion faoi Rialachan 34 de
na Rialachain maidir le
Feithicli ata i nDeireadh a
Ré ar saru € ar rialachan
22(1)

€1,000

10

Offence under Regulation
34 of the Packaging
Regulations consisting of a
contravention of regulation
10(1)(b)

Cion faoi Rialachan 34 de
na Rialachain maidir le
Pacaistiu ar sard € ar
rialachan 10(1)(b)

€1,000

11

Offence under Regulation
34 of the Packaging
Regulations consisting of a
contravention of regulation
10(1)(c)

Cion faoi Rialachdn 34 de
na Rialachdin maidir le
Pacdistia ar sard € ar
rialachan 10(1)(c)

€1,000
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(1)

2)

©)

(4)

)

12

Offence under Regulation
34 of the Packaging
Regulations consisting of a
contravention of regulation
10(1)(d)

Cion faoi Rialachan 34 de
na Rialachain maidir le
Pacdistid ar sarud € ar
rialachdn 10(1)(d)

€1,000

13

Offence under Regulation
39 of the WEEE
Regulations consisting of a
contravention of regulation
13(5)

Cion faoi Rialachan 39 de
na Rialachdin maidir le
DTLL ar sarud € ar rialachan
13(5)

€500

14

Offence under Regulation
39 of the WEEE
Regulations consisting of a
contravention of regulation

29(a)(i)

Cion faoi Rialachan 39 de
na Rialachain maidir le
DTLL ar saru € ar rialachdn

29(a)(i)

€500

15

Offence under Regulation
39 of the WEEE
Regulations consisting of a
contravention of regulation

29(a)(ii)

Cion faoi Rialachan 39 de
na Rialachdin maidir le
DTLL ar sara € ar rialachan

29(a)(ii)

€500

16

Offence under Regulation
39 of the WEEE
Regulations consisting of a
contravention of regulation
30(3)

Cion faoi Rialachan 39 de
na Rialachdin maidir le
DTLL ar saru € ar rialachdn
30(3)

€500

17

Offence under Regulation
47 of the Batteries and
Accumulators Regulations
consisting of a contravention
of regulation 21(4)(a)

Cion faoi Rialachan 47 de
na Rialachain maidir le
Ceallrai agus Taisc-Chealla
ar saru € ar rialachan
21(4)(a)

€500
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1) 2) ()

(4)

©)

18 Offence under Regulation
47 of the Batteries and
Accumulators Regulations
consisting of a contravention
of regulation 32(c)

Cion faoi Rialachdn 47 de
na Rialachdin maidir le
Ceallraf agus Taisc-Chealla
ar sard é ar rialachdn 32(c)

€500

19 Offence under Regulation
34 of the Packaging
Regulations consisting of a
contravention of regulation

10(1)(a)

Cion faoi Rialachan 34 de
na Rialachdin maidir le
Pacdistia ar sarud € ar
rialachdn 10(1)(a)

€500

20 Offence under Regulation
34 of the Packaging
Regulations consisting of a
contravention of regulation
15(1)(b)

Cion faoi Rialachan 34 de
na Rialachdin maidir le
Pacaistit ar sard € ar
rialachan 15(1)(b)

€500

21 Offence under Regulation
34 of the Packaging
Regulations consisting of a
contravention of regulation

15(2)(c)

Cion faoi Rialachan 34 de
na Rialachdin maidir le
Pacaistiu ar sard é ar
rialachan 15(2)(c)

€500

22 Offence under Regulation
34 of the End-of-Life
Vehicles Regulations
consisting of a contravention
of regulation 33

Cion faoi Rialachan 34 de
na Rialachdin maidir le
Feithicli ata i nDeireadh a
Ré€ ar saru € ar rialachan 33

€100

GIVEN under my Official Seal,
14 July 2016.

SIMON COVENEY,

Minister for the Environment, Community and

Local Government.
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EXPLANATORY NOTE

(This note is not part of the Instrument and does not purport to be a legal
interpretation.)

Producer Responsibility Initiatives have been developed for a number of
waste streams, based on the polluter pays principle, including Waste Electrical
and Electronic Equipment (WEEE), batteries, packaging and end-of-life
vehicles (ELVs). These Regulations set out the form to be used by authorised
persons when issuing fixed payment notices for breaches of certain provisions
of Producer Responsibility Regulations.
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